	SR 
	Dienstag, 16. Dezember 2025, 08:15 - 13:00
	
	
	Woche: 3

	CE 
	Mardi, 16 décembre 2025, 08h15 - 13h00
	
	
	Semaine : 3

	CS 
	Martedì, 16 dicembre 2025, 08.15 - 13.00
	
	
	Settimana: 3

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	24.095
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Einführung einer Kompetenz des Bundes im Bereich der Finanzierung der Behebung von Gebäudeschäden bei Erdbeben. Bundesbeschluss
OCF. Attribution à la Confédération d’une compétence en matière de financement de la réparation des dommages causés aux bâtiments par les tremblements de terre. Arrêté fédéral
OCF. Introduzione di una competenza della Confederazione in materia di finanziamento della riparazione dei danni agli edifici in caso di terremoto. Decreto federale
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	EFD
DFF
DFF
	Fässler Daniel
	
	Würth 
	

	
	14.054
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Obligatorische Erdbebenversicherung. Abschreibung der Motion 11.3511
OCF. Assurance tremblement de terre obligatoire. Classement de la motion no 11.3511
OCF. Assicurazione obbligatoria contro i terremoti. Stralcio della mozione no 11.3511
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	EFD
DFF
DFF
	Fässler Daniel
	
	Crevoisier Crelier 
	

	
	25.072
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Multilaterale Vereinbarung der zuständigen Behörden über den Austausch von Global Anti-Base Erosion (GloBE)-Erklärungen. Genehmigung
OCF. Accord multilatéral entre autorités compétentes portant sur l’échange de la déclaration d’information Global Anti-Base Erosion (GloBE). Approbation
OCF. Accordo multilaterale tra autorità competenti concernente lo scambio della Dichiarazione di informazioni Global Anti-Base Erosion (GloBE). Approvazione
	
	


	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Ettlin Erich
	
	 
	

	
	25.071
	s
	DE
FR
IT
	BRG.  Finanzmarktaufsichtsgesetz und weitere Erlasse. Änderung im Hinblick auf die Zusammenarbeit mit ausländischen Stellen
OCF. Loi sur la surveillance des marchés financiers et d’autres actes. Modification en vue de la collaboration avec des services étrangers
OCF. Legge sulla vigilanza dei mercati finanziari e altri atti normativi. Modifica in vista della collaborazione con servizi esteri
	
	


	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Moser
	
	 
	

	
	24.091
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Erstreckung der Verlustverrechnungen
OCF. Prolongation du délai de compensation des pertes
OCF. Estensione della compensazione delle perdite
	
	


	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Schmid Martin
	
	 
	

	
	25.041
	sn
	DE
FR
IT
	BRG. Voranschlag 2026 mit integriertem Aufgaben- und Finanzplan 2027-2029
OCF. Budget 2026 assorti du plan intégré des tâches et des finances 2027-2029
OCF. Preventivo 2026 con piano integrato dei compiti e delle finanze 2027-2029

	1, 2, 3
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	FK
CdF
CdF
	EFD
DFF
DFF
	Stark
	
	 
	

	
	
	
	


	Ausserordentliche Session «Stärkung Werkplatz Schweiz und Kaufkrafterhalt»
Session extraordinaire «Renforcement de la place industrielle suisse et maintien du pouvoir d'achat »
Sessione straordinaria «Rafforzamento della piazza economica svizzera e mantenimento del potere d'acquisto»
	
	


	


	EFD
DFF
DFF


	
	
	 
	

	
	25.4154
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Friedli Esther. Einführung einer Obergrenze für die Anzahl Personal-Vollzeitäquivalente (FTE) beim Bund
Mo. Friedli Esther. Instauration d'un plafond pour le nombre d'employés en équivalents plein temps à la Confédération
Mo. Friedli Esther. Introduzione di un limite massimo per il numero di collaboratori in equivalenti a tempo pieno (ETP) presso l'Amministrazione federale
	
	


	


	
	
	
	 
	

	
	25.4263
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Germann. Vollumfänglicher Abzug der Krankenversicherungsprämien von der direkten Bundessteuer
Mo. Germann. Impôt fédéral direct. Déduction totale des primes d'assurance-maladie
Mo. Germann. Deduzione integrale dei premi per l'assicurazione contro le malattie in ambito di imposta federale diretta
	
	


	


	
	
	
	 
	

	
	25.4190
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Schwander. Erwerbseinkommen von AHV-Rentnern von der Bundessteuer befreien
Mo. Schwander. Pour une exonération de l'impôt fédéral sur le revenu des personnes ayant atteint l'âge de la retraite
Mo. Schwander. Esentare dall'imposta federale il reddito da attività lucrativa dei beneficiari di una rendita AVS
	
	


	


	
	
	
	 
	

	
	25.4187
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Stark. Einführung einer KMU-Regulierungskostenbremse
Mo. Stark. Mise en place d'un frein aux coûts liés à la réglementation pour protéger les PME
Mo. Stark. Introduzione di un freno ai costi della regolamentazione per tutelare le PMI
	
	


	


	
	
	
	 
	

	
	
	
	


	Ausserordentliche Session «Arbeitsplätze und wirtschaftliche Rahmenbedingungen»
Session extraordinaire «Places de travail et conditions-cadres économiques»
Sessione straordinaria «Posti di lavoro e condizioni quadro dell’economia»
	
	


	


	EFD
DFF
DFF


	
	
	 
	

	
	25.4145
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Gapany. Für gesunde Bundesfinanzen. Subventionsüberprüfung optimieren
Mo. Gapany. Optimiser l'examen des subventions pour garantir la santé des finances fédérales
Mo. Gapany. Per finanze federali sane. Ottimizzare l'esame dei sussidi
	
	


	


	
	
	
	 
	

	
	25.4265
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Mühlemann. Stärkung des Produktions- und Forschungsstandorts Schweiz
Mo. Mühlemann. Renforcement des industries et de la recherche suisses
Mo. Mühlemann. Rafforzare la Svizzera come polo industriale e di ricerca
	
	


	


	
	
	
	 
	

	
	25.4264
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Mühlemann. Investitionsbedingungen für Unternehmen verbessern
Mo. Mühlemann. Améliorer les conditions d'investissement pour les entreprises
Mo. Mühlemann. Migliorare le condizioni di investimento per le imprese
	
	


	


	
	
	
	 
	

	
	25.4098
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Broulis. Stärkung der Schweizer Absicherung von Exportrisiken vor dem Hintergrund der neuen internationalen Herausforderungen
Mo. Broulis. Renforcer l'instrument suisse de couverture des risques à l'exportation face aux nouveaux défis internationaux
Mo. Broulis. Rafforzare lo strumento svizzero della copertura dei rischi all'esportazione per rispondere alle nuove sfide internazionali
	
	


	


	
	
	
	 
	

	
	23.3452
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Stark. Limitierung der Vergütungen im Bankenwesen
Mo. Stark. Limitation des rémunérations dans le secteur bancaire
Mo. Stark. Limitare le retribuzioni nel settore bancario
	
	


	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Regazzi
	
	Herzog Eva 
	

	
	25.3940
	n
	DE
FR
IT
	Mo. WAK-N. Mehr Rechtssicherheit im Verrechnungssteuergesetz (VStG) und im Bundesgesetz über die Stempelabgaben (StG)
Mo. CER-N. Sécurité du droit dans le cadre de la loi sur l’impôt anticipé (LIA) et de la loi sur les droits de timbre (LT)
Mo. CET-N. Maggiore certezza del diritto nella legge federale sull’imposta preventiva (LIP) e nella legge federale sulle tasse di bollo (LTB)
	
	


	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Ettlin Erich
	
	Burkart 
	

	
	25.4398
	s
	DE
FR
IT
	Po. SGK-S. Begrenzung von Pensionskasseneinkäufen. Auslegeordnung zu steuerlichen Auswirkungen und Vorsorgezweck
Po. CSSS-E. Limitation des rachats dans le 2e pilier. Analyse des conséquences fiscales et du but de la prévoyance professionnelle
Po. CSSS-S. Limitazione dei riscatti di prestazioni delle casse pensioni. Analisi delle ripercussioni di carattere fiscale e in relazione allo scopo previdenziale
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EFD
DFF
DFF
	Müller Damian
	
	 
	

	
	25.4184
	s
	DE
FR
IT
	Po. Rieder. Einführung des TPO in die Schweizerische Bankenrechtsgesetzgebung
Po. Rieder. Introduction de l'instrument de la nationalisation temporaire dans la législation suisse sur le droit des banques
Po. Rieder. Introduzione della partecipazione statale temporanea nel diritto bancario svizzero
	
	


	


	EFD
DFF
DFF
	
	
	 
	

	
	25.4266
	s
	DE
FR
IT
	Po. Fivaz Fabien. Hypotheken und Pensionierung. Rentnerinnen und Rentner sollen in ihrem Eigenheim bleiben können und beim Werterhalt und bei der energetischen Sanierung unterstützt werden
Po. Fivaz Fabien. Hypothèques et retraite. Garantir le maintien dans son logement et soutenir le maintien de la valeur et les rénovations énergétiques
Po. Fivaz Fabien. Ipoteche e pensionamento. Consentire ai pensionati di continuare a vivere nell'abitazione di proprietà e sostenerli nel preservarne il valore e nell'eseguire risanamenti energetici
	
	


	


	EFD
DFF
DFF
	
	
	 
	

	
	25.4080
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Regazzi. Wann wird die OECD-Mindestbesteuerung so umgesetzt, dass die Schweiz attraktiv und wettbewerbsfähig bleibt?
Ip. Regazzi. A quand une mise en oeuvre de l'imposition minimale de l'OCDE permettant à la Suisse de rester attractive et compétitive ?
Ip. Regazzi. Quando l'imposizione minima dell'OCSE sarà attuata in modo da preservare l'attrattiva e la competitività della Svizzera?
	
	Disk.:
Nein/Non/no



	


	EFD
DFF
DFF
	
	
	 
	

	
	25.4262
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Friedli Esther. Auswirkungen von Basel III auf die Schweizer Wirtschaft
Ip. Friedli Esther. Conséquences de Bâle III pour l'économie suisse
Ip. Friedli Esther. Ripercussioni di Basilea III sull'economia svizzera
	
	Disk.:
Ja/Oui/Si



	


	EFD
DFF
DFF
	
	
	 
	



3/5
